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2 Samuel 8:18

(ACV) and Benaiah the son of Jehoiada was over the Cherethites and

the Pelethites, and David's sons were chief ministers.

(AKJ) And Benaiah the son of Jehoiada was over both the

Cherethites and the Pelethites; and David's sons were chief rulers.



(ASV) and Benaiah the son of Jehoiada the Cherethites and

the Pelethites; and David's sons were chief ministers.

(BBE) And Benaiah, the son of Jehoiada, was over the Cherethites

and the Pelethites; and David's sons were priests.

(VW) Benaiah the son of Jehoiada was over both the Cherethites and

the Pelethites; and David's sons were chief ministers.

(CEV) Benaiah the son of Jehoiada was the commander of David's

bodyguard. David's sons were priests.

(CLV) and Benaiah son of Jehoiada [is over] both the Cherethite and

the Pelethite, and the sons of David have been ministers.

(Darby) and Benaiah the son of Jehoiada was over the Cherethites

and the Pelethites; and David's sons were chief rulers.

(DRB) And Banaias the son of Joiada was over the Cerethi and

Phelethi: and the sons of David were the princes.

(ESV) and Benaiah the son of Jehoiada was overlt] the Cherethites

and the Pelethites, and David's sons were priests.

(ERV) Benaiah son of Jehoiada was in charge of the Kerethites and

Pelethites, and David's sons were priests.



(GLB) Benaja, der Sohn Jojadas, war iiber die Krether und Plether,

und die Sohne Davids waren Priester.

(GNB) Benaiah son of Jehoiada was in charge of David's bodyguards;

and David's sons were priests.

(GW) Jehoiada's son Benaiah was commander of the Cherethites and

the Pelethites. And David's sons were priests.

(HCSB-r) Benaiah son of Jehoiada [was over]the Cherethites and the

Pelethites; and David's sons were chief officials.

(HNV) and Benayah the son of Yehoiada [was over] the Kereti and

the Peleti; and David's sons were chief ministers.

(csb) Benaiah son of Jehoiada [was over]the Cherethites and the

Pelethites; and David's sons were chief officials.

(IAV) And Benaiah the son of Yhoyada was over both the Cherethites

and the Pelethites; and David's sons were chief rulers.

(ISRAV) And Benaiah the son of Yhoyada was over both the

Cherethites and the Pelethites; and David's sons were chief rulers.

(JST) And Benaiah the son of Jehoiada was over both the Cherethites

and the Pelethites; and David's sons were chief rulers.



(JOSMTH) And Benaiah the son of Jehoiada was over both the

Cherethites and the Pelethites; and David's sons were chief rulers.

(KJ2000) And Benaiah the son of Jehoiada was over both the

Cherethites and the Pelethites; and David’s sons were chief rulers.

(KJV) And Benaiah the son of Jehoiada both the

Cherethites and the Pelethites; and David's sons were chief rulers.

(KJV-1611) And Benaiah the sonne of Iehoiada was ouer both the

Cherethites, and the Pelethites, and Dauids sonnes were chiefe rulers.

(KJV21) and Benaiah the son of Jehoiada was over both the

Cherethites and the Pelethites; and David's sons were chief rulers.

(KJVA) And Benaiah the son of Jehoiada both the

Cherethites and the Pelethites; and David's sons were chief rulers.

(LITV) and Benaiah the son of Jehoiada both the

Cherethites and the Pelethites; and the sons of David were priests.

(MKJV) And Benaiah the son of Jehoiada both the
Cherethites and the Pelethites. And David's sons were priests.



(nas) Benaiah (249) the son of Jehoiada was [92] over the Cherethites

(250) and the Pelethites; and David's sons were chief [93] (251) ministers.

(NAS+) Benaiah'4! the son!2* of Jehoiada3°77 was over the
Cherethites3774 and the Pelethites®432 ; and David's'732 sons!'2! were

chief3548 ministerss3s48 .

(NCV) Benaiah son of Jehoiada was over the Kerethites and

Pelethites. And David's sons were priests.

(NET.) Benaiah son of Jehoida supervised the Kerithites and

Pelethites; and David's sons were priests.

(NAB-A) Benaiah, son of Jehoiada, was in command of the

Cherethites and Pelethites. And David's sons were priests.

(NIVUK) Benaiah son of Jehoiada was over the Kerethites and

Pelethites; and David's sons were royal advisers.

(NLV) Benaiah the son of Jehoiada ruled the Cherethites and the
Pelethites. And David's sons were the king's helpers.

(nrs) Benaiah son of Jehoiada was over [48] the Cherethites and the

Pelethites; and David's sons were priests.



(NWT) And Be-nai'ah the son of Je-hoi'a-da the
Cher'e-thites and the Pel'e-thites. As for the sons of David, they

became priests.

(RNKJV) And Benaiah the son of Jehoiada was over both the

Cherethites and the Pelethites; and Davids sons were chief rulers.

(RV) and Benaiah the son of Jehoiada the Cherethites and

the Pelethites; and David’s sons were priests.

(TMB) and Benaiah the son of Jehoiada was over both the

Cherethites and the Pelethites; and David's sons were chief rulers.

(TRC) And Banaiah the son of Jehoiada was over the Cerethites and

the Phelethites and David's sons were chief rulers.

(Webster) And Benaiah the son of Jehoiada both the

Cherethites and the Pelethites; and David's sons were chief rulers.
(Wycliffe) Forsothe Bananye, sone of Joiada, was ouer Cerethi and
Pherethi, that is, ouer archeris and arblasteris; sotheli the sones of

Dauid weren prestis.

(YLT) and Benaiah son of Jehoiada both the Cherethite and

the Pelethite, and the sons of David have been ministers.
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(Bishops) And Banaiahu the sonne of Iehoida and the Cherethites,

and the Phelethites, and Dauids sonnes, were chiefe rulers.

(Geneva) And Benaiah the sonne of Iehoiada and the Cherethites and

the Pelethites, and Dauids sonnes were chiefe rulers.

(UPDV) and Benaiah the son of Jehoiada; and the Cherethites and

the Pelethites; and David's sons were chief rulers.

il g e ) gy ol ABB Y Cpan ial) Qe Adde BE o) g ) atl) () Lagd
ol paill

dayadl) PENEA]
GiLaldl

g 5adl a2l A1 GRN e g e gl

(Vulgate) Banaias autem filius Ioiada super Cherethi et Felethi filii

autem David sacerdotes erant

(clVulgate) Banaias autem filius Jojada super Cerethi et Phelethi:

filii autem David sacerdotes erant.



And Banaias the son of Joiada was over the Cerethi and Phelethi: and the

sons of David were the princes.
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(Lamsa) And Benaiah the son of Jehoiada was over both the nobles

and the laborers, and Davids sons were the princes.
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(LXX) noi Bavowog viog Indae ovppoviog, xai 6 xereBOL xal 6 gelettl xail

viol Aowd oAbyl Noo.

(Brenton) and Banaeas son of Jodae was councillor, and the

Chelethite and the Phelethite, and the sons of David, were princes of

the court.
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H1121 9337 H6432 "Dy H3774 SN2 Hao77 ppy> Hutet 13 Huat y113y(HOT+)

H1961 .y977 H3548 0937710 H1732 71
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(JPS) and Benaiah the son of Jehoiada was over the Cherethites and

the Pelethites; and David's sons were chief ministers.
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